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AHHOTAIUSA

[lenbp gaHHOTO HCCIETOBAaHHUS — PACCMOTPEHHE XapaKTePHBIX 0COOEHHOCTEH, CBOMA-
CTBEHHBIX KPEOJIM30BAHHBIM IOMOPHCTUYECKHUM TEKCTaM (HMHTEpHET-MeMaM) B PYyCCKO-
A3bIYHOM ceTu MHTEpHET, Ha OCHOBAaHUM YETO MPOU3BOAUTCS 0030p MOHITUS «IOMOP»
U €r0 OTJIIUYUTENbHBIX YEepPT B TPYAaX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX JIUHTBUCTOB, a TaK-
e aHATU3UPYIOTCS MPUMEPHl UHTEPHET-MEMOB Ha PYCCKOM S3bIKE. YUUTHIBAsl TEH/CH-
IIMIO K IT00aIu3anuu, CBOUCTBEHHYIO COBPEMEHHON KOMMYHHUKAIIMU B KHOPIIPOCTPAHCTBE
(uemy crmocoOCTByeT UCIOIb30BaHUE AHTIUUCKOTO f3bIKa B KAU€CTBE MEXKIYHAapOIHOTO
U YTO MPUBOJIUT K MHTEPHAIMOHAIHLHOMY XapaKTepy MHOTHUX IOMOPHUCTHYECKUX HHTEp-
HET-MEMOB), HE clieqyeT 3a0biBaTh 00 OTIMYUTENbHBIX UepTaX, CBOMCTBEHHBIX HMEH-
HO PYCCKOSI3BIYHOW TpagullMd KOMHUYECKUX KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTOB B BUPTYaTbHOM
MPOCTPAHCTBE, CPEIH KOTOPHIX MOKHO YIHOMSHYTh IOMOPUCTHYECKYIO TMOJI3HUI0 B CETH
HNuTepHeT, ncnonb30BaHue 0COOBIX TpaduueCcKuX mabdioHoB, puaocoPpckuii U SK3UCTCH-
[[AAJIbHBIM HACTPON MHOTHUX IOMOPUCTUUECKHUX TEKCTOB, HAIIPABIEHHBIX B aIpEC UUTATEIS
U €ro MOBCEJIHEBHOW >KM3HH, YacToe (B CPAaBHEHUU C APYTHMH KyJIbTypaMu) HCIOJb30-
BaHHE MPOU3BEIACHUN XyJ0KECTBEHHOM JHUTEpaTypbl U KJIacCHYECKOro KHuHeMarorpada
B KauecCTBE MpEIEEHTHBIX HCTOUYHHKOB. TeopeTHuyeckod OCHOBOW MaHHOTO HCCIEno-
BaHUS CTaJu TPYIbl OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX YUEHBIX, MCCIEAYIOIINX MOHATHSI
«KPEOJIM30BAHHBIN TEKCT», KAHTEPHET-MEM», a Tak’ke 0COOEHHOCTH IOMOpa B COBPEMEH-
HOM KOMMYHUKaluu. MaTepuaiaMu B paMKax JaHHOTO HCCIEIOBAHUS MOCIYXKUIU TO-
NyJIspHble MAOJIOHBI WHTEPHET-MEMOB, HOCSIIME HMHTEPHAIMOHAIbHBIMN XapakTep (Ta-
KHe, kak «Punocopantop», «ATKpbITKay, «llnanua u cuacthey»), a Takxke T€, KOTOpPbIE
OBLTN CO3[aHbl PYCCKOSI3BIYHBIMU IOJIB30BATESIMU (HAPUMEpP, CTUXOTBOPHBIE (HOPMBI
CITUPOKKIY, CIIOPOIIKNY», «IKCIPOMT», MPOeKThl «CioBauy», «DTO pa3oyapoBaTEIbHO,

«Mr Freemany, «bo3on Xuxurrca» u T. 1.).
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J1s1 UMTUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUAX
I'yropenko JI.C. HekoTopble 0COOEHHOCTH IOMOPUCTHYECCKUX HHTEPHET-MEMOB B PYCCKO-
SI3BIYHON BUPTyabHOM KoMMyHMKaruu // Kymaerypa m musuiauzanus. 2017. Tom 7. Ne 2A.
C. 247-206.

KiaroueBble ciioBa
PyCCKOSI3I>I‘-IHLIe I/IHTepHCT-MeMLI, I/IHTepHeT-KOMMYHI/IKaI_[I/ISI, erOJII/ISOBaHHBIe TCKCTHI,

IOMOp B cetu IHTepHeT.

BBenenue

AxTuBHOE pa3BuTHE ceTH HTepHeT U To, YTO BUPTyalibHOE OOIIEHHE CTAHOBUTCS HEOTHEM-
JIeMOM 4acThIO MOBCEAHEBHON peaibHOCTH, HAKJIAAbIBAET CBOI OTIEYATOK U Ha JIPYT'He acleKThl
HAIIEero CyIleCTBOBAaHUS, IPUIAET CelU(HUKY BCEM CpEICTBaM MacCOBOW KOMMYHUKaluu [Meu-
koBckast. 2006], yTo 00yCIOBIMBAET aKTyaJIbHOCTh MCCJIEIOBaHUS OCOOEHHOCTEH BUPTYaIbHOU
KOMMYHHUKAIIUH B 1IEJIOM U FOMOPUCTUYECKUX TEKCTOB B ceT MIHTEepHET B 4aCTHOCTH.

XapakTepHON YEepTON OMOPHUCTHYECKOTO TEKCTAa KaK TAaKOBOIO SBJISIETCA €ro JOCTYIHOCTh
YUTaTeN0, U B ClIydae, €Cly IieJieBas ay[UuTOpUsl CTPEMUTCS OXBAaTUTh MAaKCHUMAaJIbHOE YHCIIO
10JIb30BaTesel, TOMUMO 3J1000JHEBHON TEMATHUKH JIOJIKHBI OBITH UCIIOJIb30BaHbI MOHITHBIE Mac-
COBOMY YMTATEIIO IPUEMBI, B TOM YHCIIE TMHTBUCTUYECKUE. AJUTIO3UH, S3bIKOBAsI UTPA, UHTEPTEK-
CTYaJIbHOCTb CO3/IAI0T y aJipecaTa MOoJI0KUTEIbHOE BIIEYaTIICHHE O CBOEH MHTEIIEKTYaIbHOCTH U
BHETEKCTOBOM 3pYAUILINHU, 320JHO CONMMKAsi YUTaTessl ¢ aBTOPOM TekcTa. OHAKO HUCIIOJIb3yeMble
IIPU 3TOM CpECTBA JOJKHBI OBbITh MOHSATHBI MOJIB30BATENI0, MOCKOJIbKY JIEHCTBHE IOMOpa OCHO-
BBIBACTCS Ha HEO)KMJIAHHOCTH (€CJIM UCXOAUTh U3 JIMHIBUCTHUECKUX TEOPUil I0MOpa, B KOTOPBIX
B OCHOBE TIOPOXKJICHUS KOMUYECKOTO AP (DeKTa JISKUT KOH(IUKT, BBI3bIBAsT OMCOIMATUBHBIN IIIOK,
KOTOpPBIN BeIpakaercs B cMmexe [Koestler, 1964; Raskin, 1985; Attardo, Raskin, 1991]), a nro6sie
CJIO’KHBIE MBICIIUTENIbHbIE OTIEPALIUU U IOTIOJTHUTEIbHbIE KOMMEHTAPUU MPUBEAYT K 3HAYUTEIHHO-
My CHW)KEHHUIO MEepIOKyTUBHOTO 3dexTa. [[pyrum o0s3arenbHbIM YCIOBUEM IOMOPUCTUYECKOTO
TEKCTa sABJIIETCA ero KpaTkocTh [Kypranos, 1997; Jlennsan, www; llImyneBud, 2015], uro Takxe
HCKJTIOYAaeT BO3MOKHOCTbH JIONOJTHUTENIbHBIX KOMMEHTAPHUEB U, C IPYTOM CTOPOHBI, CIIOCOOCTBYET
JOCTHXKEHUIO 00JIbIlero koMuyeckoro ¢ dekra. [Ipu 3Tom cinenyeT NOMHUTD, YTO LieeBasi ayau-
TOpUSI MOXKET ObITh pa3HOM, U FOMOPUCTHUECKHE TEKCThI, HE MPeIHa3HAaYECHHbIE /111 KOHKPETHOTO
ajzipecara, OCTaHYTCS UM HE MOHATHIMU U HE IO3BOJISIT aBTOPY JOOUTHCS 0’KUAEMOI0 pe3yJibrara,
YTO MPOUCXOUT MPHU HECOBMAJICHUH COIIMAIBHON Kateropuu (mpodeccuu, Bo3pacta, ypoBHs 00-
pa3oBaHMsl) B paMKaxX OIHOM KyJIbTYpbl JIMOO MPHU OTIIMYHON OT aBTOpa KyJIbType YUTaTeIsl.

C oaHoO# cTOpOHBI, 1MOI00HBIE (DAKTOPHI CIEAYET YYUTHIBATH NMPU MEKKYJIBTYPHON KOMMY-
HUKallUU, C IPyroil CTOpOHBI, €CIU peyb UAeT 00 aBTOpe, MUIIYLIEM JUIs MpeAcTaBUTeNei coo-

CTBEHHOW KYJIBTYPbl U CTPEMSILEMCSl OXBAaTUTh MAaKCHUMAJbHYIO ayAMTOPUIO, TO MCIIOJIb30BaHUE
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JOCTYIHBIX TIOHUMAHUIO YUTATENS U TIPU 3TOM MAaKCUMaJIbHO Pa3HOOOPa3HbIX JIMHIBUCTHYECKHUX
1 OKCTPATMHIBUCTUYECKUX CPEJICTB U IIPUEMOB MO3BOJISIET EMY TI0OUTHCS MAaKCUMAJIbHOTO MEpIIo-
KyTUBHOTO 3 exTa.

Jnst mpuMepa npuBeeH IOMOPUCTUYECKUN TEKCT, HAlIMCAHHBIN (PU3UKaMu: «Y4eHbIe J10JIT0
JyMaju — B 4eM u3MepsTh yactory? Tak u He npuaymanu. Bor u numyt — Hz». B nannom ciy-
yae MCIOJIb30BaHUE NMPO(ECCHOHATBLHON TEPMUHOIOIMY MUHUMAJIBHO, TOCKOJIbKY BHYTPH CaMo-
IO TEKCTa YK€ COAECPIKUTCS MOACKAa3Ka O TOM, YTO YAaCTOTa U3MEPSAETCS B repuax U UMEET COOT-
BETCTBYIOIYI0 a00peBuarypy. C Apyroil CTOpoHbI, KOPPEKTHAsI HHTEPIIPETALMS I3bIKOBOI UIPHI,
OCHOBaHHOM Ha MOJUCEMUM MOHITUN «COMPOTUBIICHUE» U «KOJIEOaHUE» U COOTBETCTBUU JIATUH-
ckoro Hz pycckoit abOpeBuarype «x3»!, He IpeACTaBIsIeT CIOKHOCTEH /11 MACCOBOTO YHUTATEIIS.
B npuBeneHHOM npumepe Takke WIITIOCTPUPYETCS IByCMbICICHHOCTh BbICKA3bIBAaHUS, HAIMCAH-
HOTO Ha OJIHOM $I3BIKE U MTPOYUTAHHOTO HOCHUTeNeM apyroro, uro J[.B. bonmapesckuii [bonmzapes-
ckuif, 2010] xapakrepusyeT Kak UKOHUIHOCTB?.

[Tpu ucnonb3oBanuu 6osee crenupuIecKoi TEPMUHOIOTUY IIyTKA MepeCcTaHeT ObITh MOHST-
HOM IIMPOKOMY KpYTy UMTaTeNlel: HapuMep, Ha3BaHUE OJHOW U3 FOMOPUCTHUUECKUX MyOIHMUHBIX
cTpaHuIl B cormanbHoil cetu Facebook — «bo3on Xuxurrcay — He OyzieT MOHSATHO MOJb30BATEIIO

C HETEXHMYECKUM 00pa30BaHHUEM, MIOCKOJIBKY €My He3HakoMo ToHsTHe «bo3on Xurrcay.

HccaenoBanusi oTed4eCTBEHHBIX YY€HbBIX

Kak yka3piBaeT A.A. CblueB, «MPOHUYECKOE BBICKA3bIBAHUE MOXKET OBITh MOHSITO APYTHMMHU
KaK COBEPILEHHO CEPbE3HOE, ECIIM OHO HE MAPKUPOBAHO COOTBETCTBYIOLIMM CUMBOJIOMY [ ChIueB,
WWW]. AHaJIOTHYHO B ClIy4ae arpecCHBHOIO MOBEACHUs B MIHTepHET-KOMMYHHKaLUU Tpaduye-
CKUIl CUMBOJ YJIBIOKH («CMaMIMK») CMsr4aeT cooOIleHne, B TO BpeMs KaK IMpU €ro OTCYyTCTBUU
TEKCT BOCTIPUHMMAETCS KaK OIHO3HAYHO OCKOPOUTEIbHBIMN.

AHAJIOTUYHO BU3yaJbHOE OPOpPMIICHHE TEKCTa B ceTu MHTEepHET Cy)KUT AOMOIHUTEIbHOM
«TIOZICKA3KOW» JJIsl YUTATENs], IOMOTAOIIEN HE TOJIbKO MHTEPIPETUPOBATh TEKCT KaK FOMOPHUCTH-
YECKHii, HO U ONPEAETUTh €r0 KOHKPETHBIE XKaHp U CIIEHU(HKY, TOCKOJIBKY BUPTYaIbHOE CO00IIIe-
CTBO BbIpa0OTaJIO oIpe/esieHHbIe BU3yallbHble M1a0I0HbI (Hanpumep, WpudT, 1BeT, rpadpuueckue
COCTaBJISIIOIUE ), COOTBETCTBYIOIINE TOMY HJIM HHOMY THUITY KOMUYECKOTO TEKCTa.

He Tonbko B cepe KOMUUECKHUX TEKCTOB, HO U B 00111eM J100aBiIeHUE rpaduuecKux 3JIeMeH-
TOB B HACTOSIIL[€E BPEMsI BCE Yallle CTAHOBUTCS YACThIO TEKCTOOOpa30BaHMs. « YPOBEHb HHTETPH-
POBAHHOCTHU BCEX M300pa3UTEIbHBIX CPEICTB, PABHO KaK M JIPYI'MX 3HAKOBBIX 00pa30BaHuU, B
€IMHOE TEKCTYaJIbHOE IPOCTPAHCTBO MEYATHBIX U AJIEKTPOHHBIX U3JJaHUI BECbMa BBICOK» [be-

pesun, 2003, wwww, 162]. Takum 06pazom, criocod nojgauyu HHPOPMAIMU, OPUESHTUPYIOIIHHCS

1 XpeH 3HaerT.
2 Tepmun, BBenenusiit U. ITupcom, obo3Hagaronuii MeTa(opbl, CXeMbI, YEPTEXKH, AUATPAMMBbI, PUCYHKH H T. II.,
oOmagaroniue CXOJHBIMHI CBOMCTBAMH C TEM 0OBEKTOM, C KOTOPBIM OHH COOTHOCSITCS.
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Ha BU3YyaJIbHOE BOCIIPUSTHE, CTAHOBUTCA Bce OoJiee MOMYJISpHBIM, B TOM YUCJIE B CHILy CBOEH
JOCTYTTHOCTH aJipecary, YTO MPUBEI0 K (GOPMUPOBAHUIO MOHATHUS BU3YyaJbHOCTH B COBPEMEH-
HOI Hayke [3eHkoBa, 2004].

H.C. I'pomoBa yka3bIBaeT, 4T0 B COBpPEMEHHOM MHPE B YCIOBUSAX BPEMEHHOT0 Jie(huinTa y ye-
JIOBEKa HET BO3MOKHOCTH aHAJIM3UPOBATH OCJIOKHEHHBIN BepOaJIbHbIN TEKCT, YTO TAK¥Ke CIOCO0-
CTBYET BO3PACTAHHUIO MOIMYISPHOCTH MOJUKOAOBBIX TEKCTOB, OOBEIUHSIIONINX 10 CMBICIY, CTPYK-
Type U QYHKIMSIM 3JIEMEHTHI U3 Pa3jIMYHbIX CEMUOTUYECKUX CHUCTEM, YTO CIOCOOCTBYET Ooiiee
obicTpoMy BocnipusiThio nHGopMmanuu. [Ipu 3ToM, BocipuHuMas nHGOpPMAIUIO, Pa3MELIEHHYIO B
Certu, nonp30BaTellb HE MOXKET aOCTParupoBaTbesi OT HEBEPOATbHOU MHPOpPMAIMK, a BOCIPUHU-
MaeT BCE COCTABIISIOLIUE LIETOCTHO, a «HAJIMYNE TUIIEPTEKCTa CIIOCOOCTBYET MOSBICHUIO HOBBIX
KOHHOTaIMi 1 (OpMUPOBaHUIO HOBOTO AUCKypca» [c. 144]. Ha To, 4TO KpeoIn30BaHHOMY TEKCTY
CBOMCTBEHHBI 00€ OCHOBHBIX YEPThl TOMOI'€HHOI'O TEKCTA, & UMEHHO LIEJIOCTHOCTh U CBA3HOCTb,
ykasbiBaeT E.E. AuucumoBa [Anucumona, 2003].

[[Ta6monbl, MONB3YOMIKECS HAUOOIbILIEN TOMYASIPHOCTBIO, YaCTO SIBJISIOTCS] MEKIYHAPOAHbI-
MU U HOCAT XapaKTepHbIE Y3HaBaeMble Ha3BaHUs, TAKUM 00pa30oM BHOCS 3HAUMTENbHBIN BKJIAJ B
ycHex y ayIuTOPUU TOTOBOTO IOMOPHUCTUYECKOTO KPEOIM30BAHHOTO TEKCTA.

Tepmun «kpeonn3oBaHHbIi TekcT» Obu1 npennoxeH FO.A. Copokunbsim u E.®. Tapaco-
BBIM J1JIs1 0003HAYEHHUsI TAKUX TEKCTOB, KOTOPBIE COJIepKaT B ce0e MOJIUKOAOBBIE COCTABIsA-
romue (BepOanpHbie U HeBepOanbHbie). Kak ormeuaer [.B. bonnapesckuii [bonnapeBckuid,
2010], monoOHbIE TEKCTHI MOTYUHIIH IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE B TEYATHBIX U AIEKTPOHHBIX
CMU, cranu 4acThio Kak MOJIUTUYECKOTO, TAK U PEKIAMHOIro JHUCKypca. B pamkax naHHoM
CTaThH CIEeyeT OTMETUTh, YTO OHU IIHUPOKO YMOTPEOIAIOTCS TaKkKe CpelH MOoJib3oBaTesei
cetu MHTEpHET.

Hab6pasuiie nonyasipHOCTh MEPCOHAXKU KOMUYECKHUX BbICKa3bIBaHUM, MaKeThl 0(hopMIIeHHUS,
TOTOBBIC KPEOJM3UPOBAHHBIC TEKCThI CTAHOBATCS HHTEpHET-MeMamu’. BoCmpou3BOIMMOCTH
HanboJiee U3BECTHBIX COCTABISIONIMX YacTeil MeMOB (IrpauuecKux Uiu BepOalbHBIX) BO MHO-
IUX TEKCTaxX MO3BOJIIET TOBOPUTH O MPELEJEHTHOM XapakTepe 1oMopa B cetu MuTepuer. [lannas
ocobenHnocth Obuta otMedeHa FO.B. Ulypunoi [[lypuna, 2012, www| nipu aHann3e 4acCTHOTO
MPOSIBIICHUS BUPTYaJbHBIX KPEOJIU30BAHHBIX TEKCTOB — IEMOTHBATOPOB®, M OBLIIO OTMEUYCHO, YTO
OHA «IMPOSBISAETCA KaK B IIMPOKOM PACHpPOCTPAHEHUH CCHUIOK Ha T€ WJIM UHbIE JTEMOTHUBATO-
pHl..., TaK U B IIUTUPOBAHUM TEKCTOBOTO KOMIIOHEHTAa JE€MOTHBATOPOB B Pa3IMYHBIX cdepax
0O1IIeHNsl BHE HHTEPHET-KOMMYHUKALIMH (B IEPBYIO OYEPE/Ib, B MEAKIMUYHOCTHOM HEOpULIUAIb-

HOM OOIIICHUN ).

3 TepmuH «Mem» (aHTI. meme, OT Tped. Mimeme «MMHUTAIHA» ) BICPBbIC yIOMUHaeTcs B KHure Puaapma Jloxmnsa
«OroucTnyHblil TeH» 1976 roga m 0003HAYACT «UACIO, MOBEACHNE, CTIIIb WIN 3HaYeHHE (Y3yc), KOTOpOE MOIy-
9aeT pacIpOCTPaHEHNE MEXKAY MPEICTABUTEISIMA KyTETYPEI».

4 Kpeonn3oBaHHBIA TEKCT, COMEPKANTUN N300pakeHne B IIEHTPE B YEPHOM OOpaMIJICHWH W TMONIHUCH B HIDKHEH
9acTH, KOTOpast N3HAYAIbHO, IICXO/S U3 Ha3BaHHS JaHHOTO BHUJIa TEKCTOB, HAIIFICAHA B YIIATHIHYECKOM TyXe JIN00
CapKaCTHYCCKH.
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HpI/IMepLI HUCIIOJb3YEMBIX ma0J0HOB I KPEOJIN30BAHHBIX HHTEPHET-MEMOB

C BepﬁaJILHbIM U BU3yaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM

Hanpumep, HECKOIBKO JIET Ha3aJ OAHUM U3 MOMYJISIPHBIX MEXIYHAPOIHBIX IIA0JIO0HOB 0OpM-
JIeHHs ObUT TaK Ha3bIBaeMbIl « DHIIOCOPANITOPY»’, U300paKaIONIHIA TOJIOBY JMHO3aBpa C TIOHECCH-
HOM KO pTy nanoi Ha 3eieHoM ¢one. JlaHHbBIN 11a0loH MpeArnonaraeT TeKCT B BUJE pUTOpUYE-
CKOTO BOIIPOCA, BHYTPH KOTOPOTO COAEPIKHUTCS KOH(MIMKT HA OCHOBE JBOWHOW MHTEpIpETaluu
cioB, HanpuMmep: «Ecnu uepHbIii 1 6emblid — 9TO 1IBETa, TO YEPHO-OEIbIi TeIeBU30p — LIBETHON?Y.
B nanHOM ciiyyae MOXKHO BHUJIETh MTOJOOHYIO SI3BIKOBYIO UTPY (MCIOIB30BAHKUE CIIOBA «I1IBETHOI
KaK OYEBUIHOTO MPOJOHKEHUS OJHOKOPEHHOTO CIIOBA «IIBET» 03 ydeTa KOHKPETHOTO 3HAueHUs
CJIIOBOCOYETAHHUSI I[BETHOU TEIEBU30DY).

Hcnonp30BaHue Jpyroro MOMyAsSPHOTO MEXAYHAPOAHOTO rpaduyeckoro madioHa, HocsIe-
ro Ha3Banue «lluaHua U cyacThe»®, MpeanoaaracT MMHUYHBIA U YaCTO YEpHBINA roMop. [laHHBIN
1a010H B OOJBIIEH CTENEHH COOTBETCTBYET KJIIACCHYECKUM KOMUKCAM, MMOCKOJIbKY Ha HEM IpeJlo-
CTaBJICHbI IPUMUTUBHBIC N300paKEHUS YEIOBEUECKUX (UTYDP, HAPHUCOBAHHBIX C IMOMOIIBIO BEK-
TOPHOM rpadUKH B Pa3IMYHBIX 103X U CUTYAIUSIX U MPOU3HOCSIINX FOMOPUCTHUECKHIE PETLTUKH.
B oaHOM U3 prMepoB B JIEBOI YaCTH PUCYHKA MEPCOHAXK-BPad COOOIIALT JiexKalleMy B MOCTENN
MEePCOHAXKY-TAIIMEHTY, YTO €0 JKJET BcTpeda co BCeBBIIHUM, MPU 3TOM B IIPABOM YAaCTH PUCYHKA
nof Tabnuiielt «Boinucka» n300paXkeH NeKypHBIN, Ube UM OANMcaHo Kak «BceeBbimanii H.AL»;
TakUM 00pa3oM, II0Ka3aHa Urpa CJIoB, OCHOBaHHAs Ha CJIOBAPHOM MHTEPIPETAllMU CI0BA-OMOHHU-
Ma K (haMUJIHH MTOCIIETHETO ePCOHAXa.

Eme oanH u3BECTHBIM MEXIYHApPOAHBIH MakKeT B PYCCKOA3BIYHOW TPATUIIMH HA3bIBACTCS
«ATKpPBITKa»' ¥ BKJIFOYaeT B ceOst mpu T, IIBETOBOM (POH U MpopadoTaHHOE rpaduueckoe u300pa-
xKeHue yenoBeueckux ¢uryp. [lonp3oBarento npenocTaBisieTcsi BOSMOKHOCTH BRIOOpa U3 MHOXKe-
cTBa abJI0HOB HanOOJIee MOAXOASIIETO K €r0 TEKCTY C IeJIbI0 OOJIbIIIel BU3yallu3aluy U 3aMEHbI
(datrueckoil PyHKIMH, HEBO3MOKHON MpU MUCBMEHHOM OOIIeHUH. B OHOM M3 «aTKPBITOK» Ha
roiyoom ¢oHe B IpaBOi HUKHEH 4acTH N300pakeHbI TOBOJIbHBIEC MTOKUITBIE MY)KUMHA U SKEHIIH-
Ha, a B TEKCTOBOMW yacTu HamucaHo: «babka u Jlenka yunu omubky u ucnieknu Kyouk». B mpu-
BEJICHHOM IpUMEpE BUIHO COOTBETCTBHE rpaduecKoil COCTaBIAIONICH U TEKCTa, B TO BpeMsl Kak
MOCJIETHUI OTChUTAET YMTaTelNsl K U3BECTHOM BceM cka3ke mpo KomoOka, ykatusiierocst ot bao-
ku ¢ [leakoi, 4to siBIsieTCA NpUMepoM HMHTepTeKcTyanbHocTU. U.B. ApHonba [ApHonba, 1993]
TPaKTyeT 3TOT TEPMHH CIEIYIOMINM 00pa3oM: « BkiroueHue B TEKCT MO0 LENbIX IPYTHX TEKCTOB
C MHBIM CYOBEKTOM peuH, Tu00 uX (parMeHTOB B BHJIE IIUTAT, PEMUHUCLEHIUI U aJuTI03uily, a
cornacHo ['.I. CnpllkuHy anito3us SBISETCS OAHUM M3 MSTH OCHOBHBIX THUIOB MPEIEACHTHBIX

tekcToB [Cablikus, 2008, 38].

5 Philosoraptor.
6  Cyanide and happiness.
7  Someecards.
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I/Irpa CJIOB B MHTEPHET-MEMaX Ha PYCCKOM fA3BIKE

Hecmotpst Ha momyssipHOCTh MEXIYHApOAHBIX IpadHuecKUX MaOIOHOB, HEKOTOPHIE OTeue-
CTBEHHbIE CalThl pa3padaThIBalOT COOCTBEHHBIE, TAKKE 3aBOCBBIBAIOLINE MOMYIAPHOCTh. Tak, ak-
TyaJIbHbIM MpPOeKT «C0Bay», 3aHUMAOIINICS OUCKOM HEOJIOTM3MOB U OKKa3MOHAIU3MOB B CO-
LIUAJIBHBIX CETSAX, OCHOBAHHBIX HA S3BIKOBOM WIpe, MPEANOYUTACT UCIOJIb30BaHHE COOCTBEHHOTO
MaKeTa, I7Ie OCHOBHBIMHU COCTABJISIOIIUMH SBJISIIOTCS MIPU(PT, 6exeBblid (GOH (MOXOKHUI HA cTapyro
Oymary), 6yksa «C» ¢ IpUpHUCOBAHHBIM K HEM sI3bIKOM B BEpXHEN CpeaHel YacTh H300paskeHus, oz
KOTOPOM KPYIHBIM HIPU(TOM U € yAAPEHUEM HAIIMCAHO ONpeiesieMoe clloBo. Jlanee 6onee MEIKUM
mpu@TOM cleyeT onpeesneHue, apisomeecs «rpurrepom» [ApHonsa, 1985], T. e. nepexitouare-
JeM, aKTyaJIH3UPYIOIIUM BTOPOM CKPHUIT MOCPEICTBOM MPOTUBOPEUHS JIMOO MOIUCEMHUU U, TAKUM
00pa3oM, BBI3BIBAIOLIMM OMOpUCTHYECKUi 3¢ dekt. Hanpumep, onpeneneHreM cioBa «XaHIpo-
ua» OyneT «pa3pspKaroIIniics BeYHO TenedoH Ha iargopme AHAPOUI»: 100aBIEHUE €AMHCTBEH-
HOU OyKBBI B Hayajie MPHUBEICHHOIO CJIOBA MO3BOJISIECT MPOBECTH MAPAJUIENb CO CIIOBOM «XaHIPA».
Heonoruszmamu npoekra «CrnoBau» SBISIOTCS OJIM3KHE JJIs1 BCEX IOBCETHEBHBIE Peallny, CO3/IaBac-
MBI€ NI0JIb30BATEISIMH B T€IOHUCTUYECKHUX WM JTYIUYECKUX LIENSIX, YTO JIEJIAET FOMOP JOCTYIIHBIM.

Jpyrum mpoekToMm, paccMaTpUBAIOIIUM MOJOOHBIM 00pa3oM HEOJOTHU3MBI B FOMOPUCTHYE-
CKHUX LIEJISIX, ABJsIeTCA «ITO pa3oyapoBaTesibHO». TpaauiimoHHOe 0QOpMIICHUE NPEICTABISAET U3
cebs cierka U3MEHEHHOE CIIOBO, CJIIOBOCOUYETaHHE WM (Ppa3y, HAMMCAHHYIO OeNbIM MPU(PTOM Ha
¢oHe n300paxeHus B TeMHBIX ToHaX. Kak npaBuiio, rpaguueckast cocTaBIsOLIast WILTIOCTPUPYET
pa3uYHbIC TOBCEIHEBHBIE MPOOJIEMBI, IO3BOJISAS, TAKMM 00pa30M, MOCMEATHCS HaJl COOCTBEHHbI-
MU TpyAHOCTAMHU. [IpuMepamu TEKCTOB MOTYT CITyKMTb CJIEIYIOILINE BBICKA3bIBAHUSA: «(s1 CITUIICS C

Iy T, «CBO6OIL8. CaMOBBIPOKIACHU A, KCBUHOBATA JIN SI?)), «pa6oqne HyOIHU» U T. 1.

Cneunduka opopmiieHUs HHTEPHET-MEMOB M UX MONMYJISIPHOCTH

Kaxk BUTHO U3 MpUBEIEHHBIX IPUMEPOB, rpadguyeckoe 0ohopMIIEHHE TEKCTA SBIISIETCS BAXKHOU CO-
CTaBJISIIOIIEH, pabOTOM HaJ| KOTOPOM YacTO 3aHUMAIOTCS OT/AEIbHBIC MPOeKThI. [lomp3oBarenns, nmero-
U 11EJTbIO HAITMCAHKE OT/IENIbHBIX FOMOPUCTUUECKUX TEKCTOB, BHIOMPAET IOTOBbIH MOIMYIISIPHBINA MaKeT
o(opmIIeHUsI, COOTBETCTBYIOIINI crielM(HKe IIIaHUPYEMOro TekcTa. B Tom citydae, eciv mosb30Barelib
coOMpaeTcs BBITYCKaTh OOJBILIOE KOJTMYECTBO TEKCTOB C COOCTBEHHOM IpaduKoil M CTpEMUTCS TOOUTH-
Csl IOMY/ISIPHOCTHU B BUPTYaJIbHOM COOOIIIECTBE, BU3yaJIbHAs COCTABIISIONIAs [IPOIYMbIBAETCS JIETKO J10-
CTYITHOM M y3HaBa€MOM, 3alIOMUHAIOIICHCS U HE NeperpykeHHou. [I[pumepoM yCrenHoro ore4ecTBeH-
HOTO TIPOEKTa B TAHHOM CJTydae OyJIeT sIBJISTHCS KyJTBTOBBIM aHUMAIIMOHHBIN repcoHax Mr. Freeman,
TIOSIBUBIIMIACS BHaUaJIe B aHUManmoHHoM cepraie B 2009 romy. [Tomumo ycmenino monoopaHHoi rpa-
(uueckoli cocTaBIsONIEH (4epHO-OEIbIN MEPCOHAX, HATIOMUHAIOIIMI MPUBHUICHHUE), TPOU3HOCHMBIE
Mr. Freeman TekcTbl ObUTH COCTaBIIEHBI Ha 37I000/JTHEBHBIE TEMbI C HEMIPUKPBHITHIM CAPKa3MOM B aJIpec

3pUTENS, YTO MPUBJIEKIIO BHUMAHUE MAaCCOBOI ayTUTOPHU U IIPUHECIIO MOMYJISIPHOCTh MPOEKTY.

Lidiya S. Gutorenko
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[TonmynapHOCTb TAKUX IOMOPUCTHUYECKHX 5KaHPOB, KaK HPOHUS U CapKa3M, MOXKET ObITh CBsI3a-
Ha C 3CTETUKOW MOCTMOAEPHU3MA, HEHTPAIBLHOE MECTO B KOTOPOM «3aHUMAET KOMHYECKOE B €TI0
MPOHUYECKONW MMOCTACHU: UPOHU3M CTAaHOBUTCS CMBICIO000pPA3yIOUIUM MPUHIIUIIOM MO3aUYHOTO
MIOCTMOJEPHUCTCKOTO UCKYCCTBa», a OIHON M3 OCHOBHBIX YEPT NOCTMO/IEPHU3MA SIBIISIETCS «CTEO
U UPOHUS, NApOAUNHO-UTPOBOE KOHCTPYHUPOBAHUE, WM MU(OTBOPUYECTBO HA HEKOTIA CaKpaib-
HOM MaTepuajie NpOoIUIbIX KYIbTYp, SIBJICHUE TUITMUYHO OTeuecTBeHHOoe» [O01as XxapakTepucTuka

ACTETUKH MMOCTMOACPHU3MA, WWW |.

Cneunduka nHTEPHET-MEMOB € YaCTHYHOI Kpeoau3anuei

(BepOaIbHBIN KOMIIOHEHT HeCeT OCHOBHYI0 MH()OPMALMOHHYIO HATPY3KY)

B 10 ke Bpemsi, eciii OCHOBHBIM CMBICIIOBBIM aKIIEHTOM KPEOJIM30BAHHOTO TEKCTa SIBIISETCS
BepOasbHasi COCTABIISIONIAs], BBIOMpPAETCS JIAKOHUYHOE BU3yaJbHOE 0(OpMIICHHE, HE TEPErpysKeH-
Hoe rpaduueckumu Aeraiasimu. Tak, npoekt ADME orpannuuBaercs nserom mpudra u (oHa,
TOHKOW paMKOW M MOJNKCHIO B BUJE HAa3BaHUs MPOEKTa B CPEIHEH HMKHEN 4acTH M300paskeHMs,
B HEKOTOPBIX CIIydasix KJIFOUEBOH MOMEHT UIYTKU aKLIEHTHUPYETCs KEATHIM LIBETOM JJIsl O0oJIbIlei Ha-
misiiHocTu. [Ipumepamu tekctoB npoekta ADME OynyT: «®pa3y «Bce My HKH OAMHAKOBBIE» OIpe-
JIeJIEHHO MpHUayMalia Kakas-To KUTassHKa, KOTopasi MoTepsijla CBOEro My»ka B ToJme»; « MBI ¢ MyKeM
KMBEM B JIOCTaTKE: TO OH MEHS JIOCTAET, TO sl €ro». I eHiepHble MPOTUBOPEUNS MOb3YIOTCs 00JIb-
LI0H MOMYJSIPHOCTHIO B KAYE€CTBE TEMbI FOMOPUCTUUECKUX BbICKAa3bIBAHUI KaK B YCTHBIX aHEK/I0TaX,
Tak U B KOMMYHUKalu B ceti VHTepHeT. B npuBeneHHbIX MpuMepax IOMOpUCTHUECKUN 3(PdekT
JIOCTUTAETCs 3a CUET A3bIKOBOM UTPhl. B TaHHOM Cilydae BUIEH TAKKE «3aKOH IyaHThD) (paciierie-
nue metadopsl) [Kypranos, 1997, 30-34], KoTOpbIii 3aKTI049aETCsl B MIEPEOCMBICTICHUH MeTadOpHI,
€€ CO3HaTeJIbHOW MHTepIpeTauuu B OykBajabHOM 3HaueHuH. JI.B. [lomnoBa Ha3piBaeT JaHHOE siBiIE-
HUE «IBOMHOMN aKTyanu3auueil gppaseonaorusmar, Win xe «aedpaseonorusanueii» [[lomosa, 1968].
O noreHIMaIbHOMN ABYCMBICIIEHHOCTH BBOJMMOI'O B KOHTEKCT (ppa3eosioru3ma, ero JBOMHON aKTy-
amm3aru Takxke mucanm A.B. Kynun [Kynaun, 1971], JI.B. Opnenxkas [Opnenxkas, 1994, B.W. 3u-
muH, JL.I. Jlardynnuna [3umun, Jlarpymiuna, 20091, JL.U. [lmynesuy [[Lmynesuy, 2015].

OMopucTuyeckas 1mo33usi B KHOEPKOMMYHUKALMU

I[perfI xapaKTepHoﬁ PasHOBUIHOCTBHO KOMHUYCCKUX KPCOJIM30BAHHBIX TCEKCTOB B PYCCKO-
S3bIYHOM BHUPTYaAJIbHOM COO6IJ.I€CTBC SABJEIFOTCA  FOMOPUCTUYCCKHUC CTUXOTBOPHBIC CTpO(I)LI, Kak
IpaBuiIoO, UMCIOIIHUEC pasMCp OT ABYX OO0 YCTBIPEX CTpOKx. HCKOTOpBIe HauoOoIee TpaANIUOHHLIC

PasMCpbl  MOJY4YaOT CBOW HAMMCHOBAHUA W HUCIIOJIB3YIOTCS JUIA TMOPOXIACHUS HOBBIX TCKCTOB,

8  Ilpm 5TOM HE 0053aTeNBFHO JaHHBIE CTUXOTBOPHBIE POU3BEACHHUA O(POPMIISIOTCS KaK KPEOTH30BAHHBIC TEKCTHI,
OHH TaKX€ MOTYT UMETh TOJBKO BEPOATbHYIO COCTABISIONIYIO, OHAKO O(opMIIeHHE, BKIIOUaromee rpadude-
CKHe 3JIEMEHTHI, CITOCOOCTBYET NMPHUBICUYCHUIO BHUMAHHUS a/Ipecara ¥ MoJIb3yeTcsl OOIBIION TOMYIIPHOCTHIO.
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B KOTOPBIX MKOHMYECKAs COCTABIISIONIAs UIPAET BCIIOMOIaTelbHYIO pOjb, @ OCHOBHYIO IIparMaruye-
CKYIO Harpy3Ky HeceT BepOaibHbli KOMIOHEHT. Tak, Hanpumep, MOMyJISIPHBIMU SIBJISIFOTCS. FOMOPHUCTH-
YECKHE «XOKKY»’ Ha PYyCCKOM SI3bIKE, 8 COOCTBEHHBIMHU CTHXOTBOPHBIMH (hOPMAMHU PYCCKOS3BIYHBIX
TOJTb30BATENICH SIBIIIOTCS TaK Ha3bIBAEMBbIE ITUPOXKKID) («Ieparikim»)'?, «axcrmpom by!!, «moporrkm» 2,

[TprMepoM «CTULIKOB-MTUPOKKOB» MOXKET CIYKUTh CIEIyIOIIee YeTBEPOCTHILbE: «130a rope-
Ja ¥ ropesa/ a KoHb CKaKaJl CKaKaJl CKaKaJl / CTOsUIN JIB€ HEPYCCKUX 0aObl / He 3Has UTO U MpeaIpu-
HATBY»; IpUMEPOM «3KcipoM bTay: «1eTelt IBETOB AaBHO HE CTAJIO / TeNEpPh JUIb JETH OBOLIEH.
«ITopoukm» yarie Npoyux Noay4yaroT ohopMiIeHHE B KAYECTBE KPEOIM30BAHHOTO TEKCTA, B KOTO-
poM rpaduuecKuii KOMIIOHEHT HE OIPaHUYMBAETCS IBETOM UM HIPU(TOM, a COAEPIKUT H300paxe-
Hue. Tak, «CTUIIOK-TIOPOIIOK» «CITYCTHCh B KAlOTy alilBa30BCKUM / KpUYAT MaTPOCHI CKOPO IITOPM
/ HO OTBEYAET >KUBOIUCEL / MHE HOpM» HM300paxaercst Ha (pOHE OHOM W3 KapTUH 3TOTO XyHdOXK-
Huka. Kak BUJIHO U3 pUBEIEHHBIX IPUMEPOB, B OAOOHBIX CTUXAaX KOMUYECKOTO XapakTepa aB-
TOPBI TAK)KE HEPEAKO MPUOETal0T K NPELEACHTHOCTH: TaK, B IByCTUIILE UCIIOJIb3YETCS U3BECTHAS
MeTadopa «IAeTHU LBETOBY (Cayxalas /Il 0003HAUEHUS! XUIIH) B MPOTUBONOCTABIICHUH «JIETAM
OBOIIEH» («OBOI» TAKXKE SBIACTCS MEeTaQopoil, HO B OTHOIIECHUH JIFOJIEH, BEIYIINX MTACCUBHBIN
00pa3 JKM3HHU); TEPOEM «ITOPOIIIKa» CTAHOBUTCSA M3BECTHBIA pycckuid Mapunuct U.K. AiiBazos-
CKUH; a B «CTHUIIKE-IMPOXKKE» BUAHA aJIIIO3MsI HA U3BECTHYIO IUTATy U3 mo3Mbl «Mopos, Kpac-
Heiit Hoc» M. A. HekpacoBa. CnenyeT OTMETUTD, UTO JaHHASI XapaKTEPUCTHUKA PYCCKON KEHITUHBI
(«Konst Ha ckaKy OCTaHOBHUT, B TOPSIILLY 0 N30y BOMIET») ABISETCS OAHUM U3 CAMbIX IMOMYJISIPHBIX

HUCTOYHHUKOB IJId NPCUCACHTHOI'O NMEPCOCMBICIICHNUA B TOMOPUCTUUCCKUX TCKCTaX.

HNHTepHeT-MeMBbI ¢ BU3YaJbHBIM KOMIIOHEHTOM B Ka4eCTBE OCHOBHOTO
Ha MpUMepe MOPHCTHYECKUX KPeOoJIH30BAHHBIX TEKCTOB

C HCITOJIB30BAHUEM MPECUHCACHTHBIX nepconannﬁ

B T0 %€ Bpems HepeaKo B KPEOJIM30BaHHBIX TEKCTaX BU3yallbHAsl COCTABIISAIONIAs HECET 00JIb-
1Iy10 MH(QOPMAIMOHHYIO MU MIParMaTHUECKyIo Harpysky, yem BepOanbHas [Copokun, Tapacos,
1990]. Ilpu sToM uHOTA MHGOPMAITMOHHAS COCTABIISIFOIIAS HE SIBIISIETCSI HACTOJIBKO BAYKHOH, KaK
cnoco0 mosiaun UHGOPMAIMY, YTO AKTyaJbHO B FOMOPUCTHUYECKUX TEKCTaX, i€ BaK€H SMOLIMO-
HaJIbHBINA 3P QEKT, OKa3bpIBaeMbIil Ha PEIMITMEHTA, KOTOPBI MOXKET OKa3aThCs Jaxke Oosee CHUIlb-
HBIM, YeM TIPU <GKUBOM» OOIIEHUH, YEMY CIIOCOOCTBYET, B TOM YHCIIE, CIICIU(HKA BUPTYaIbHOM
KOMMYHUKAIIUH: «IPUCYTCTBHE MOb30BatTeliss B CeTH MOXKET ObITh 00€3TMYEHHBIM, YTO T03BO-
JseT eMy ObITh OoJiee HCKPEHHUM U 00Jiee peIINTEeNIbHBIM B BEIPQKEHUH CBOMX UJICH U HICAJIOBY
[Raevskaya, 2017, 102].

9  CTUXOTBOpPEHHE UX TPEX CTPOK H 17 CIOTOB STIOHCKOTO MPOUCXOKICHUS.

10 IlpexcTaBnsroT U3 ceOs 4eTBEPOCTHIIBE Oe3 pr(hMBL, 3arTIaBHBIX OyKB M 3HAKOB MPENHMHAHIS, cofepxkarue 34 ciora.

11 JIByctumbs 6e3 prudMbl, 3HAKOB MIPEITUHAHNS 1 3aIIaBHBIX OyKB, COCTOSIINE U3 17 CIOTOB.

12 YerBepocTuiibs, ryie pudMyeTcst BTopasi U 4eTBepTasi CTPOKHU, TPH ITOM MOCIEHSISI CTPOKA COCTOUT JIBYX CJIO-
TOB, YaCTO SIBJISIOLINXCS HEOKUIAHHBIMU M PUJIAIOIINX KOMHUYECKYIO OKPACKY BCEMY YETBEPOCTHIIIBIO.

Lidiya S. Gutorenko
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OTnenbHO ciaelyeT OTMETUTh KPEOJIU30BaHHbIE TEKCThI C UCIIOIb30BaHUEM U300paKEHUH 13-
BECTHBIX KYJIBTYpPHBIX, OOIIECTBEHHBIX U MOJIUTUYECKUX JIEATENEH, KaJpoB U3 GUIbMOB U CEpU-
aJIoB, Ybs TMOMYJSpU3AIMs TECHO CBSA3aHA C JOCTYIMHOCTHIO CPEACTB MACCOBOM KOMMYHHUKALIUH,
Onaromapsi KOTOPBIM JTIOOBIE OOIIECTBEHHO 3HAUYUMBIE COOBITHSI OBICTPO CTAHOBATCSI M3BECTHBI
MaccOBOM ayIMTOPHH, BbIPA)KaIOIIEH CBOE OTHOILLIEHUE K HUM ITyTEM CO3[aHHsI MEMOB. 3a4acTyo
10100HbIE UHTEPHET-MEMBI HOCAT CTUXUNHBIN XapakTep, 3a KOPOTKUH MPOMEKYTOK BpEMEHU Ha-
Oupasi MOMyJIIPHOCTb U TAKXKE TEPSIS €€, KOT/a COOTBETCTBYIOIIEE COOBITHE YTPAaUUBAET aKTyallb-
HoCTh. Eciiu peub uaetr o0 ucropuyeckux QUrypax Wil KyJbTOBBIX MEpCOHAKaX, KPEOIU30BaH-
HbIE€ TEKCTHI C X U300paKEHUSIMHU OCTAIOTCS MOMYJSPHBIMU B TEYEHHE JJOJTOT0 BPEMEHH, OJTHAKO
HE SBJISISICh CTOJIb MACCOBBIMU.

K kpeonn30BaHHBIM TEKCTaM MEPBOI0 THMA MOXHO OTHECTH Kajp U3 QpuiibMa « BbpKUBIINI
2015 roma ¢ n3o0pakeHHUEM CTPAJAIONIETO B CypOBBIX ycioBusx repos Jleonapmo Ju Kampuo
U OANKCHIO: «YUTO BBI €11le XOTUTE 3a Ballly CTaTydTKy?».

KOMmopucTuyeckne TeKCTbl BTOPOTo TUIIA 3a4acTyIO IPECTABIIAIOT OONbIINN HHTEPEC C JIMHT -
BUCTUYECKON TOYKH 3PEHUS U B TO K€ BpeMs TpeOyroT oT uurtarens (GpoHoBbIX 3HaHUM. [Ipume-
POM MOXKET CITY’KUTh KPEOJIM30BaHHBIN TEKCT, coiepKalluil B cebe n300pakeHus Tpex nucaresiei,
pasMereHHbIX aApyr noxa apyrom: O. bépmxkecca, JI.LH. Tonctoro u .M. loctoeBckoro. Tekcr,
COTNPOBOXKAIOIINN N300pakeHUs, SIBISIETCS LIUTATON M3 U3BECTHOM mecHU 3eMupbl: «Xo4ellb
CIaIKUX aneabCHHOB? XO4ellb BCIYyX PacCKa3oB JUTMHHBIX? Xouellb, s YObI0 cocenel, 4To Me-
LIAI0T CHAaTh?», IJIE PAJOM C U300paKEHUEM Ka)I0ro MMUCcaTells pa3MellleH COOTBETCTBYIOIIMMA BO-
npoc. UToObl yCrenHo BOCIPUHATh FOMOPUCTUYECKUN TEKCT, OJIb30BaTEI0 HEOOXOIUMO 3HATh,
yto O. bépmxkecc sABIsSETCS aBTOPOM poMaHa «3aBOJHON aneabCUH», a TAKXKEe BCIOMHUTH POMaH
«Bonny u mup» JI.H. Toncroro u croxer «IIpecrymnenus n Hakazanus» @.M. Jlocroesckoro. Kak
MIPaBUJIO, BOCIPUATHE MOJOOHOTO TEKCTA HE SIBJSETCS CIIOKHBIM JJISl PYCCKOS3bIYHOIO UMTATES,
MTOCKOJIBKY OH OTCBHIIAET K U3BECTHBIM pEaIHsIM MacCOBOM MO0 TPaJUIIMOHHOMN KYJIBTYPBI.

Crnenyer OTMETHUTb, YTO FOMOPUCTUYECKUE KPEOJIN30BaHHBIE TEKCTHI, COJIEPIKALIIE AJIITIO3HIO
A1M00 PEMUHHCLICHIINIO K U3BECTHBIM JESTENsM KIaCCUYECKOW KyIbTyphbl, CBOMCTBEHHbI UMEHHO
poccuiickuM nonb3oBareism cetu MurepHet. [lpu 3Tom odopmienne nogo6HOro TeKcTa 4acTo
COZIEPKUT B ce0e IBYCMBICIIEHHOCTb, BBICMENBAsi 3HAKOMOE BCEM SIBJIEHUE U3 TIOBCETHEBHOM pe-
anbHOCTU. B KauecTBe mprMepa MOXKHO IMPUBECTU CEPUI0 KPEOTH30BAHHBIX TEKCTOB, B OCHOBE KO-
TOPBIX JICKUT U300pAKEHUE HA MTAUKE CUTapET, PEAyIPexkAarollee KypHIbIIUKa O TOCIEICTBUIX.
JlaHHBIN TEKCT CONEP>KUT MOCIIEA0BATENbHbBIE MOPTPEThl WK (PoTorpaduu M3BECTHBIX PYCCKOS-
3bIYHON ay/IMTOPUM MUCATeNel, COMPOBOXKIaeMbIe HAAMUCHIO, KOTOPAsi OTPakaeT XapaKTepHbIE
0COOEHHOCTH UX TBOpYecTBa: «JlocToeBckuil youBaeT nuuHOCTHY, «Kadka youBaer pagocTby,
«ITono3koBa yOuBaeT mo33uio», «JloHoBa youBaeT UHTEUIEKT», «Opyai1 yOuBaeT HaACKIY»,
«Kepyak yOuBaeT mokonenue», «Kactanena yousaer co3HaHue», «CanuHIKep yOMBAaeT MOJO-
noctb», «P.P. Maptun youBaet Bcex». KonnuecTBo NpuBOIUMBIX pOCCUNCKUX U 3apyOeKHbBIX aB-

TOPOB XYJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB FapaHTUPYET TO, YTO IIyTKa OyAeT MOHATHA YUTATENIO JJaXkKe B
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TOM CJIy4ae, €CJIM OH HE 3HAKOM C TBOPYECTBOM BCEX ITPEICTABICHHBIX NTUCATeNIed U mo3ToB. 11o-
CJIEIHAW NIEPCOHAX, NPUBEIEHHBIN B criucke, — P.P. Maprtun, aBrop cepuun knur «llecus JIpaa u
[Tramenuy, sermieit B OCHOBY momyisipHoro cepuaia «Mrpa IIpectonosy»,'® — ckopee Bcero Oyaer
3HAKOM Ka)KJIOMY ajJipecarty, MpuaaBasi IIyTKe aKTyaJlbHOCTh. ClieyeT OTMETUTh, YTO YIOMSHY-
TBII BBIIIIE€ CEPUA JIET B OCHOBY MHOT'MX IOMOPUCTHYECKUX KPEOJIU30BaHHBIX TEKCTOB B ceTu 1H-
TEPHET 10 BCEMY MUPY, U B TOM YHCJIE CPEIN PYCCKOS3BIYHBIX I10JIb30BATEIEH.

Taxum 06pazom, napajuieNbHO C KPEOJIU30BaHHBIMU TEKCTaMH, B KOTOPBIX OCHOBHON CMBbIC-
JIOBOH YIIOp JiesiaeTcsl Ha BepOaibHbI KOMIOHEHT, CYyLIECTBYIOT TEKCThI, B KOTOPHIX UMEHHO U30-
OpaxkeHHEe UTpaeT KIUeByo poib. Horna nogo6Hoe siBlIeHre MPOUCXOINT, KOT/Ia TI0Ib30BaTEI0
Cetu TO MM UHOE N300paKEHNE KAXKETCs yJauHOW OCHOBOM AJis1 OyyIlEro KOMUUECKOTo TEKCTa,
KOTOPBIH IIOKa HE COCTABIIEH; B TAKOM CJIy4ae OHO MOXKET ObITh pa3MmernieHo B CeTu ¢ MOAMUCHI0
«IIpuaymaiiTe TEKCT», UTO TAK)KE SIBISETCS YCIEUIHBIM MPUEMOM I IPUBJICUEHUS ayAUTOPUH,
MIOCKOJIbKY MO3BOJISIET YUTATENSM, UCIIOJIb3Ysl BOOOpaskeHUe, IPUHITH aKTUBHOE y4acTHE B CO3/a-

HHH KPCOJIM30BAHHOI'O TCKCTA FOMOPUCTHYCCKOT'O XapaKTepa.

3akioueHue

Takum 00pa3oM, OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH IOMOPUCTHUYECKUX TEKCTOB B BUPTYaJbHOM IpO-
CTPAaHCTBE CBsI3aHbl C HAaMEPEHHMEM aBTOPOB JOCTUYb YCIEIIHOTO BO3AECHCTBHSA Ha ajpecara.
Cpeay OCHOBHBIX Y€PT MOYKHO YIOMSIHYTh BBIOOp aKTyaJbHOM T€MbI, HCIIOJIb30BAHUE UHTEPTEK-
CTYyaJIbHOCTU M SI3bIKOBOW MI'PbI, JOCTYITHOW ObICTPOMY MOHUMAHHUIO YUTATENs, a Takxke moadop
BU3yaJIbHOT'O KOMIIOHEHTA, KOTOPBIH JINOO CTEPEOTUITUYHO COOTBETCTBYET MPEANOIaraéMoMy TeK-
CTY, 1100 SIBJSIETCS aBTOPCKUM, MJUTIOCTPUPYIOLIUM WM CONTPOBOXKAAIOLINM TEKCT U HE MEperpy-
*KeHHBbIM HH(popMarei. C qpyroil CTOPOHBI, aKIIEHT MOXKET OBITh C/IeJlaH UMEHHO Ha BU3YaJIbHOM
COCTaBJISIIONIEH KPEOIM30BAaHHOIO TEKCTa, B TAKOM CIIydyae MMEHHO BepOasbHbIN KOMIIOHEHT Oy-
JIeT CIIY>KUTh JUIsl BBEJICHHS JOMIOJHUTEIBHOTO (ppeiima, criocoOCTBYsI BOSHUKHOBEHUIO IOMOPH-

CTHYECKOro 3 peKTa.
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Abstract

The purpose of this study is to review the features of humorous creolized texts (Internet
memes) in the Russian-speaking Internet. The author of this article provides an overview of the
concept of "humor" and its distinctive features in works of Russian and foreign linguists, and an-
alyzes the examples of the Internet memes in the Russian language. Taking into account the trend
of globalization in modern communication (aided by the use of the English language as interna-
tional language, and that leads to the international nature of many humorous internet memes), we
should not forget about the distinctive features of the Russian tradition of comic creolized texts
in virtual space, among which we can mention humorous poetry in the Internet, the use of special
graphical templates, philosophical and existential attitude of many humorous texts, addressed to
the reader and his daily life, frequent (compared to other cultures) use of works of literature and
classic cinema as case law sources. The theoretical basis of this research are the domestic and
foreign scholars, exploring the concept of "creolized text", "Internet memes" and peculiarities of
humor in modern communication. Materials in this study are popular templates of Internet me-

mes, which bears an international character and which were created by Russian-speaking users.
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